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AHHOTa M

B crarpbe uccnegyercs cemMaHTHKa UM (DyHKIIMOHUPOBaHWe HENPOM3BOJHBIX MHOTO3HAUHBIX I7Iar0JIOB C KaTeropyajbHBIM
3HaueHueM JeCTPYKLWH, B pe3yJbraTe KOTOPOil IIPOMCXOAWUT KaueCTBEHHOe W3MeHeHHe TIpefMeTa, TOTajbHOe WU
(hparMeHTapHOE HapYIIEHHE ero I1eJIOCTHOCTH, MOAU(MHUKAIIVS eT0 TIPU3HAKOB M CBOMCTB 110 JJaHHBIM HaroHamsHOro Kopiyca
PYCCKOTO SI3bIKa.

['arosibl aHATM3UPYIOTCS TI0 TUITY CyOBEKTa U TUITy 00beKTa (OyIeBIeHHOCTh, HEOAYIIIEB/IEHHOCTh). PaccmarpuBaeTcst
YaCTOTHOCTh yIIOTPeO/IeHHs I/Iar0jIoB [JIeCTPYKTUBHOTO [I€MCTBUS MO JaHHBbIM HallMoHa/bHOro KOpIyca PYCCKOTO SI3bIKa,
OCYIIeCTB/ISIeTCSl UX CTPYKTYPHO-KOMITOHEHTHBIM aHa/u3.

B pamKkax npeimpUHATOr0 aHaiu3a OoJblIoe 3HaUeHe Y/esieTcsl TeKCHUeCKol COUeTaeMOCTH aHa/TM3UPYEMBIX IJ1aroyioB.
YCTaHOB/IEHO, UTO B POJIM CyOBEKTa MOXKET BBICTYMATh OJYIIEBJIE€HHOE CYIIeCTBUTEIbHOE/MECTOMMEHUE U HEOAYILEB/IEHHOEe
CylIeCTBUTENIbHOE, JMOO TOMBKO OAYLIEBJIEHHOE CyILIeCTBUTelbHOe/MecTouMeHue. Kak —OJyIIeBleHHbIH, Tak M
HeO/yIIeB/IeHHbIHM TUI CyObeKTa BhISIB/IEH Y /IBA/ILIATH TPeX I71aro/ioB U3 JBa/ilaTh CeMu. Y IIeCTHA/IATH [71aro/jioB B KaueCTBe
00beKTa JeHCTBHUS BBICTYIIAET HEO/YILIEB/IEHHOE CYI|eCTBUTE/IbHOE.

KimroueBble C/I0BA: eCTPYKTUBHOE /IeHCTBYE, I1aroj1, CEMaHTHKa, (PYHKIIMOHUPOBAaHUe, PYCCKUMN SI3BIK.
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Abstract

The article explores the semantics and functioning of non-derivative polysemantic verbs with the categorical meaning of
destruction, which results in a qualitative change of an object, total or fragmentary violation of its integrity, modification of its
traits and properties according to the National Corpus of the Russian Language.

Verbs are analysed according to the type of subject and that of object (animate, inanimate). The frequency of use of verbs
of destructive action according to the National Corpus of the Russian Language is examined, and their structural-component
analysis is carried out.

Within the framework of the conducted analysis, great importance is given to the lexical combinability of the studied
verbs. It was found that the role of the subject can be played by both an animate noun/pronoun and an inanimate noun, or only
an animate noun/pronoun. Both animate and inanimate subject types were found in twenty-three verbs out of twenty-seven.
Sixteen verbs have an inanimate noun as the object of action.

Keywords: destructive action, verb, semantics, functioning, Russian.

BBepenue

[laHHast CTaThsl MOCBSIIiEHA U3YUYEHUIO OFIHOW U3 JIEKCUKO-CEMAHTHUUeCKUX TPYII T/IarojioB [ieCTPYKTUBHOTO /IeHCTBUS —
[/1arojilaM CO 3HaueHWeM pasfe/ieHusi 00beKTa Ha YacTH, OMMCAHUIO0 UX CEMAHTHKU M 0COOeHHOCTeM (yHKI[MOHUPOBAHUS B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

B coBpeMeHHO JIMHTBUCTHKE OTMEUAeTCs! TIOBBIIEHHbIM UHTEPeC K U3yUYeHHIO I71aro/IbHOM CEMAaHTHKU B PAa3HBIX SI3bIKAX:
B HEMeLIKOM si3bike — ncceioBaHust E.B. Pa3oBoti [10], B xaHTbIMicKoM si3bike — I.JI. HaxpauéBoii [5], ®.M. JlenbxoBoii [4],
B cenbKyTickoM si3bike — H.B. TTomsikoBoit [9], B pycckom si3pike — E.B. [Tagyuesoii [8].

CuctemMHble ¥ (QYHKIMOHA/bHbIE XapaKTEPUCTUKU I/IarojIOB JeCTPYKTUBHOTO BO3/I€HCTBUSI OMUCAHBbI B KaHAWZATCKOW
muccepraumu ®.K. Bypauxu [1]. OcobeHHOCTH akTyanu3aiuu (peliMa [JeCTPYKTHBHOTO [EeWCTBUS B AHIVIMHACKOM SI3bIKE
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TIpe/iCTaB/eHbl B KaHAuarckor auccepraruu O.B. Banmbko [2]. O.B. KamkapoBoil ocyiecTBiéH aHanv3 perpe3eHTaldn
(pefiMa «pa3pylieHus» I71aro/ibHbIMU JIeKCeMaMy COBPeMEeHHOT'0 aHI/IMIACKOro s3bIKa [3].

AKTyanbHOCTh TIPEANPUHATOTO HCCefjoBaHUs 00yc/ioBleHa HeoOXOAMMOCTbIO paspaboTKU BOIIPOCOB JIeKCHUeCKOH
CeMaHTHKH, 0COOeHHO MHOTO3HAYHOCTY [7IarojioB; HeOObIIMM KOJMYeCTBOM TPYZLOB, MOCBSIEHHBIX H3YUeHHIO U OIMMCAHHUIO
CeMaHTHYeCKOM KlacCU(UKalUY [VIaro/IbHOM JIeKCUKU B 11€/I0M U I71aroJioB e CTPYKTUBHOIO /1eMCTBUSL B UaCTHOCTH.

Llenb wccnefoBaHMST COCTOMT B OMUCAHWM CEMAaHTHKM W 0COOeHHOCTel (YHKLHOHHMDOBAaHHS HEPOM3BOJHBIX
MHOTO3HauHbIX IJIaroJIOB C KaTeropyajbHbIM 3HaueHHWeM JeCTPYKLUM, B pe3y/braTe KOTOPOM IPOMCXOAWT KaueCTBEHHOEe
V3MeHeHHe MpeJMeTa, TOTabHOe WK (hparMeHTapHOe HapylleHre ero LeJI0CTHOCTH, MOJU(UKAIIUS ero IPU3HAKOB U CBOMCTB
1o JaHHbIM HarroHambHOro KopIiyca pyCcCKoro si3bIKa.

JoCTrKeHHIO TOCTaB/IeHHOH Lie/I CIIOCOOCTBYET pellleHHe Psifia 3a7iady: OCYILeCTB/IEHHe aHa/IM3a [J1aro/IbHbIX JIEKCEM T10
TUIYy cyObekTa U TUMy oObeKkTa (OAYLIEeBIeHHOCTb, HEOAYIIEeB/IEHHOCTh); W3yueHHe YaCTOTHOCTH YNOTpeb/eHus I71arosios
JleCTPYKTUBHOTO JleMCTBUs TI0 laHHbIM HaljoHa/mbHOro KopIyca pyCccKoro si3blKa; IpoBeZieHHe CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHOI'O
aHa/M3a Ucc/le/lyeMblIX IV1arosioB.

B pabore mprMeHsicST KOMILIEKC O0le- ¥ YaCTHOHAYYHBIX METOZOB MCC/enoBaHus. K oOLIeHayuyHBIM MpUHAZJIeXar
MeTO/bl W TIPUeMBI JIOTUKHU (aHaau3, CHHTe3, MHAYKLWs, CpaBHeHHe, 0000IjeHHe) W MeTofbl CTaTHCTUYECKOro aHav3a.
YacTHOHAyUHBIMUA  (JITMHTBUCTUYECKUMU) METOAAMH SIBJISIIOTCS  OMMCAaHWe, WHTepripeTalysi, CTPYKTYPHO-KOMITOHEHTHBIN
aHa/Iu3, MeToZ, KOPITyCHOI'O aHau3a.

TeopeTnueckas 3HQUMMOCTb OIpe/ieNsieTCsl BKJIa/oM B UCC/Ie[jOBaH/e CeMaHTHKU IV1aro/ioB [eCTPYKTUBHOIO J1eMCTBUS —
I7Iaro/IoB CO 3HaYeHHeM pasfie/ieHust 00beKTa Ha UacTH.

ITpakThueckasi 1I€HHOCTb MCC/EA0OBaHUS 3aK/II0YaeTCss B BO3MO)KHOCTM IIPUMEHEHHsI TI0/y4YeHHbIX pe3y/bTaToB B
obpa3oBaTe/bHBIX LiesisiX: TPU pa3paboTKe EKIMOHHBIX KypCOB IO CEeMaHTHKe, a TakKKe TPH MPOBEJEHHUM MPaKTHUeCKHX
3aHATHU [0 PYCCKOMY SI3BIKY.

[Tpy mpoBesjeHUM JJAaHHOTO WCC/IeOBAHKS METOJOM CIUIOLTHOW BLIOODKM M3 TOMKOBOTO CJIOBAapsi Pycckoro sisbika C.U.
OxkeroBa 6bUI0 OTOOPAHO MATHAECAT [BA [V1aro/a C aHaJTU3UPyeMOi CeMaHTHUKOM [7].

AHami3 Marepuana OCYIIeCTBIS/ICI Ha OCHOBe Knaccubwukaruu, mpenyioxkenHod E.B. Pasopoit [10]. IIpeamerom
HaCTOsIIL[er0 UCC/Ie0BaHNUs SIB/ISIOTCS HEIPOM3BOAHbIe MHOTO3HAUHbIe [71aro/ibl C KaTeropuaabHbIM 3HaYeHUeM fleCTPYKLIMY, B
pesynbTaTe KOTOPOM IPOMCXOAWUT KaueCTBeHHOe H3MeHeHHe MpefiMeTa, TOTa/bHOe WM (PparMeHTapHOe HapylleHHe ero
LIe/IOCTHOCTH, MOAUGDUKAIVS ero PU3HAKOB U CBOWCTB.

OOcyXieHHe H 0OCHOBHbIE pe3y/IbTaThl

VccnenoBanye 171arosioB 1eCTPYKTHBHOTO JIEMCTBHS B PYCCKOM SI3bIKE OCYIL[eCTBISIOCH B iBa JTara.

Ha mepBoM 3Tarie Mccief0BaHMs I71aro/ibl ObLTM TIPOAHAM3UPOBAHEI 110 TTapaMeTpaM «THI CyObeKTa» U «THIT 00beKTa»
(ofyIIeBNIeHHOCTb, HEOYIIEBIeHHOCTh). 3aTeM TpOBeJEH CTPYKTYPHO-KOMITOHEHTHBIM aHa/Mu3 ¥ IpOaHa/JM3UpOBaHa
YaCTOTHOCTH yIOTpebsieHust NCCile/[yeMbIX IVIaroJioB 1o IaHHbIM HarjpioHameHoro Kopryca pycckoro sisbika (HKPS) [6].

VccnenoBaHue NMpoBOAW/IOCH Ha MPOU3BOAHBIX I71arOMbHBIX OCHOBAX (AeCSTh IVIArosioB), HAIpUMep, detumb, Opobumb,
pesamb, pybumb, 10Mamb Y Ha I71aroiax ¢ UICKOHHO PYCCKUMH, Haubosee yroTpeb/isieMbIMH [71aro/bHBIMU [TPUCTaBKaMU:

1o- (ABa r1arosia) — nodeaumsb, NOAOMAMb,

pas- (pac-) (TpyALATh TPH I/1arosia) — pazobpams, pazbums, pacmep3amb, paccaAoumnib,

OT- (LIeCTB IVIaro0B) — OMNopomb, omoums, 0moenunb, OmMjaoMamb, 0Mopedmb, OM2opaicueama,

13- (OfIUH I71aroj) — U3menbuumn.

CornacHo panHbeiM HKPSI, camMblM u4acTOTHBIM aHa/JM3MPYyeMbIM IJIarojioM SIBJsieTCsl miarosi Oeaumb (CBBILIE UeThIpex
TBICSIU BXOXK/]EHHH), KOTOpBIe TIPAKTUYECKH B /IBa Pa3a NMPEBOCXO/UT I10 YaCTOTHOCTH IJIaroJibl, 3aHUMAFOII[1ie BTOPOe W TPeThe
MecTo, — pasdeaums U pazobpams [6].

CaMbIMM DeZIKO HCIIO/Ib3yeMbIMH IVIarojlaMH C KaTeropvaibHbIM 3HaueHWeM [eCTPYKLMM CTald IJarosisl ombéasumb
(BCTpeTWICS JBaXK[bl) U TJIAro/ibl pazbpbi32ugamp U 0M20paxicugamb, B TPYU pa3a MPEBOCXO/SAIIME TePBbId IJIaros Mo CBOewH
YacTOTHOCTH [6].

[Hanee ObIIO TIPOBe/IEHO MWCC/IeOBaHWE TPYINIBI IVIArOIOB II0 TapaMeTpy «TWUM CyObeKTa». AHamM3 JIeKCHUueCKOU
COUeTaeMOCTH IVIar0JIOB JIAHHOM TPYIIIBI CO 3HAaYeHWeM pa3fesieHuss 00beKTa Ha YacTH TMOKa3bIBaeT, UTo B PO/U CyObeKTa
MOXXET BBICTYTIaTh OAYLIEBJIEHHOe CYILeCTBUTeIbHOe/MeCTOMMEeHe W HeOAylleB/ieHHOe CYILeCTBUTeIbHOe, MO0 TOJBKO
OZIyILIEBJIEHHOE CYII[eCTBUTeIbHOe/MeCToMMeHre. B 3Toil rpyrire npeacTaB/ieHO [BaZLaTh CeMb IVIar0JIOB PYCCKOTO SI3bIKa CO
3HayeHHeM pasfie/ieHust 00beKTa Ha UacTH.

Kak opymieBneHHbIH, TaK U HeOyLlIeBIeHHbIN TUI cyObeKTa BbISBIEH Y ABaJLaTH TPEX IVIarojioB: Oelumb, nodeiumb,
paseeduHumb, Opobumb, pa3bumb, pazbombumb, pa3zbpocamb, pasbpbizeueamb, pa3zdamb, pazd8UHymMb, paAz0eoUMIb,
DpaszepaHuyumb, pasioicumb, A0MAmb, NOAOMAMb, pa3aMbl8amb, paayuumb, paziumb, pa3opeamsb, peamb, pe3amb, pyoums,
packaableamn.

Hanpuwmep,

(1) Jesywka pazbuna 6okan (opy1ieBneHHbIN CyOLeKT).

(2) Mawuna, 8vexas 8 MazasuH, paszbuia eumpuHy (HeoAyIlIeB/IeHHbIN CyOneKT).

(3) B3aasiHu: 8 ockonku meepobili KameHb y6oeutl mpysiceHux opobum, a us-nod moiaoma semum u 6pbizdcem cam coboio
niamenb! H. HekpacoB (oy1iieBieHHbIN CyObeKT).

(4) ApobunbHas meabHuya opobum pydy nod n1aeky (Heo[ylIeBIeHHbIH CyObeKT).

OfHaKo CyIIeCTBYIOT IVIaroyibl, CyObeKTOM KOTODBIX MOXKET BBICTYIATb TOJIBKO OAYLIEBIEHHOE CYIIleCTBUTeNbHOe/
MeCTOMMeHHe (UeThIpe I71aroja) — Omnoponib, pazodpamb, pasHimb, pas3xcesams.

(5) LLIeess omnapbieaem pykas om pybawiku (OLyIIeBIeHHbIH CyOBEKT).

(6) Muxaun pazbupaem uacb! (OOYIIEB/IEHHBIA CYOBEKT).
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B03MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C TeM, UTO TOJIbKO YEJIOBEK MOXKET omnapbieamb, pazbupamb, pasHumamb. He cyiiectByer
nipubopa, KOTophlid Obl BBINOHAN 3Ty pabory. ITosToMy cyOBeKT 3TOro miarojia He MOXKET SIB/ISITBCS HeOAYLIeBIeHHBIM. Y
HEKOTOPbIX )KUBOTHBIX TOXKe HMEeIOTCSl KOHeUHOCTH, HO OHM He MOTYT, HallpuMep, omnopoms Umo-aubo, Tak Kak OTIapbIBalOT
OCO3HAHHO, /I CO37aHWsl HOBOM Belu. JKMBOTHBIE JKe, [ie/Ial0T 3TO C/Iy4YaiHO, C/Iefl0BaTelbHO, ompbleaiom umo-aubo om
ye20-1ub0, a 3TO yKe Apyras jekcema. [laHHasi JTOrvKa IpUMeHNMa U B C/Tyuyae OCTa/IbHBIX [71arojIoB.

YT0 KacaeTcs I/1arosia pasiceedmb, TO TOMBKO >KUBbIE CYLeCTBA UMEIOT 3y0bl, KOTOPBIMH OHU MOTYT pA33#Ceebi8amb Umo-
Aubo. Pa3keBbIBaTh MOTYT HE TOJIBKO JTIOJH, HO ¥ KUBOTHBIE, T.K. 3TO He0OX0AUMOe JeliCTBIe [/is1 BbDKUBAHUSI, UHCTHHKT.

Kpome TOro, OTCyTCTBHME BO3MOXKHOCTU YIIOTpeO/leHHsi 3THX IJIaroJioB C HEeOAYILIEeBJIeHHBIM CyOBEKTOM CBSi3aHO C
[yOUHHOW CTPYKTYpOW Tajexel. [1arofbl omnopomb, pazobpamb, pasHsimb, pasicegamb TPENOaraloT Ha/lM4yue areHca,
aKTHUBHOI'O (OZyIlIeB/IEHHOI0) yYaCTHUKA CUTYalllH.

Ha BropoM sTame ObLIO IIpOBeEHO HCC/Ie/OBaHMe TPYIIbI IVIArONOB IO «TUIY OObeKTa». AHanu3 JeKCUdeCKOH
COUeTaeMOCTH I7IaroJIoB JAHHOM TPYIINbI CO 3HaUeHHeM paszie/ieHrs1 00beKTa Ha YacTH MOKa3bIBAeT, UTO B POM 00BEKTa MOXKET
BBLICTYIaTh  OZYLIEBJI€HHOE CyLIeCTBUTeNbHOE/MECTOMMEHWEe 1 HeOAYIIeB/IeHHOe CyIeCTBUTE/NbHOe, /MO0 TOJIBKO
Heo/ylIeBIeHHOe CyIIleCTBUTeNbHOe. B JaHHOM rpyIire npe/CTaBIeHo ABa/LaTh MSITh I71arojioB PyCCKOTO sI3bIKa CO 3HaUeHHEeM
pasfiefieHdsi O0OBeKTa Ha 4YacTu. IIpM 3TOM Yy LIeCTHAAUATHd [/IarOJIOB B KauecTBe OOBeKTa [elCTBUS BBICTYIAeT
HEOJYILIEB/IEHHOE CYILECTBUTEIBHOE: pACCAOUMb, pAcChindmb, MOAOYb, (hacosamb, Kpowiumb, om6agumb, omoéums,
omoenums, OMA0Mamb, pasdoumsb, 0mopeanib, pazdenums, 0maopaicueamb, pazopodumb, UsMeAbYUNb, PACKPOLUUMb.

(7) OH HeuasitHHO omoMan pyuKy y uemooaHa (HeoylIeBlIeHHbIN 00beKT).

(8) Mapbs BacuavegHa pazbuna ceoro A06uMyto KpyscKy (HeomyleBIeHHbIH 00beKT).

(9) Umobbi omopeams pykas, HA00 nocmapamacsi. . .(HeoAyIIeB/IeHHbIM 00BEKT).

(10) OHa Hukoz0a He n0buaa monoub kapmocheab (HEOAYIIEBIEHHBIN 0OBEKT).

BeposiTHO, 3TO CBfi3aHO C TeM, UTO CPeAW OAYIIEB/IeHHBIX TPEJAMETOB He CYLIEeCTBYeT TaKWX, KOTOPbIe MOIIH Obl OBITH
DACKpOWeHbl, pacCbiNaHbl, paccioeHbl. HeBO3MOXXHO om/aoMamsb, U3Menbuumb, pazopobumb XXHBoe CymectBo. HekoToprie
OAYLLIEB/IEHHBIE CYIIIeCTBUTENbHBIE MOTYT YIIOTPEO/STHCA C IIarojiaMK 3TOW MOATPYIIbI, HO TOJBKO B TIEPEHOCHOM 3HAUEHHH.
Hamnpumep, omeopodumsb ceoux demell om dywesHoli 6oau, omopeamb NoOpOCmKa om Komnblomepa, ombums napHs. Ho, Tak
KakK MCC/IefloBaHye OrpaHuueHO 06beMOM HayuHOM CTaThH, 3T CIy4au He aHa/IU3UpPYOTCS.

Hepepku ciyuau, Korzja B KauecTBe 00beKTa MOTYT BBICTYIaTh W OZyILeBJeHHbIe CyllleCTBUTeNbHble/MeCTOMMEHUs, U
HeoZyLLeB/IeHHbIe CYILeCTBUTE/IbHbIE (1eBATh IJIar0JIOB): KPOMCamb, pacuieHsimb, pacmepsimb, pacnpedeaunb, pacmawjums,
pacmep3amb, pacyenums, pacnuaumb, paccmasuma.

(11) Pacnpedeaums demeli no ompsidam (OyIIeB/IeHHbINA 00HEKT).

(12) HyscHo ymemb npasunbHO pacnpedensimb ceoe epems (HeoylLleBIeHHbIH 00beKT).

(13) OH cman HacMoNbKO 320UCMUUEH, YUMo, 8 CKOPOM 8peMeHU, pacmepsi 8cex ceoux opy3eli (OAyLIEBIEHHBIH 0OBEKT).

(14) I'asHoe — He pacmepsimb deHb2U NO 0opoze U, mo2da 6abywika He 6y0em pyeambcsi (HEOAYILIEBEHHBINA 00BEKT).

TpeTbUM 3TarioM HCC/IEOBaHUS PYCCKUX [7IarolI0B CO 3HAueHHWeM pasfieneHrsi o0beKTa Ha 4acTW CTaja CTPYKTYPHO-
KOMITOHEHTHBII aHa/lIu3 MATUAECATH /IBYX BBILEYIIOMSHYTBIX I71aroyioB. B pesysbraTe aHaav3a rarosisl ObUIM pacripeiesieHsbl
TI0 UeThIPEM TIOATPYIIIaM:

1. TIpou3BoziHBIe IVIaro/bHBIE OCHOBBI, UMeIOILHe 3HaueHNe paszie/eHns: 00beKTa Ha YacTH, KOTopele yroTpebssitorcs Ge3
MIPUCTABOK (BaJLIaTb BOCEMB JIEKCEM), HAITPUMED: NOPOMb, 10MAMb, pe3dmb, NUAUMb, OUMb, KPOWUMb.

2. TIpou3BogHbIe T/Iarosbl, 00pa3oBaHHBIE OT 0A30BBIX OCHOB C MOMOILBI0 MCKOHHO PYCCKHUX TIPHCTaBOK (COPOK OfHa
Jiekcema). B ciyuasx ymoTrpebieHus I71aroyioB 3TOM MOATPYMIIBI C MpUCTaBKamu (To-, pa3- (pac-), OT- W HW3-), 3HayeHHe
pasziesieHnst 06beKTa Ha YaCTh coxpaHsieTcs. Harmpumep,

(15) nuaumb — pacnuaums, oMNUAUMb,

(16) kpowumb — packpowumn,

(17) aomamb — omaomams, uziomMams, pazioMams, NOAOMAMb,

(18) pesamb — paspeszamb, nope3amb, ompe3amn,

(19) 6umb — ombumb, pazébumn,

(20) nopomb — omnopomn.

ITpu fo6aBneHNM IPUCTABOK 3HaueHHe paszeneHust 00beKTa Ha YaCTh He yTPaunuBaeTCs.

3. Tnaronel pazobpamb, omeopajcueamb, pazepaHuyUmb, paz0eoums MOTYT YIIOTPeONSTLCS 6e3 MPUCTaBKY, HO 3HAUEHHe
pasziesieHus1 0ObeKTa Ha YacTH B 3TOM (jiy4yae yTpauuBaercsi. Hampumep, riaron 6pamb 03HauaeT 3axBaThlBaTh KOTO-TO WIIH
YTO-TO PYKOH, NPUHMMATh B PyKH, a IVIaroJl 20pooumb — CTaBUTh, CTPOMTL HaJ, 4ueM-HUOyjb orpagy w 3abop. Ilpu
yrioTpeb/ieHUH [JaHHBIX OCHOB C JPYTMMH TPUCTaBKaMH, KOTOpble BXOAAT B Hallle UCC/Ie[JOBaHHe, 3HauUeHHe pasferneHus Ha
yacTu coxpaHsiercsi. Harpumep, paszeopadxcueamb, omeopaxcueams, pazobpambs, omobpamb. B HEKOTOPBIX CiIydasx, KpoMe
3HaUYeHHs pa3fie/ieHus Ha YaCTH, MOXKeT TIOSIB/IITBCS JPYTroe 3HaueHue, Kak C IV1arojioM omofpamb: TepBoe 3HaueHue — B3SITh
y KOro-HHUOyZb TIPUHYAWTENIbHO, HAaCW/IBHO, 3HaueHWe pasZiefieHds Ha YacTH OTOJBHWIaeTCs Ha BTOpOM TiaH. Harpuwmep,
omobpamb KoHpenmy y peOGéHka. B 3TOM cC/iydae [1aroj MCMO/b3yeTcs B CBOEM TEPBOM 3HAUEHWM, a €CIH Mbl BO3bMEM
CJIOBOCOYETAHUE 0MOOpAamb NOPOOUCMbIX UjeHKO8, TO TIOTyUHM 3HaueHWe paszesieHust 00beKTa Ha 4acTd. B jaHHOM cityudae
CYIL|eCTBOBAJIO KOJIMUECTBO I1{eHKOB, KOTOPOe OBbLIIO pa3zie/ieHo Ha TIOPOAUCTBIX U HeIIOPOAUCTHIX.

I'naron pazosoumb MOXKET yNOTPeOIATHCS TOMBKO C IIPUCTABKOM pas-, IPU 3TOM COXpaHss 3HaueHHe pasfiesieHus: 00beKTa
Ha YacTH, a TakXe C JAPYTMMH IIPUCTaBKaMM, He B3ATHIMHA B pPaMKax HCC/Ie[JOBAHHS, HO yTpauuBas 3HaueHHe pasfiesieHusi
obnekTa Ha uactd. Hampumep, ydeoums. OcranbHble NPUCTaBKY, pacCMaTprBaeMble B JaHHOW paboTe, He MOAXOASAT STOMY
rnarosty. Haripumep, Henmb3s cKasaTh *nodsoums, *omogoums, *u3080ums.

[naron pasepaHuuums yroTpebssieTCss TOJMBKO C MCKOHHO PYCCKUMH IVIaro/ibHBIMU TIPHCTaBKaMH, PaCCMaTpPUBaeMbIMH B
JaHHoU pabore. Haripumep, omepanuyums. OcTanbHbIe IPUCTABKH PYCCKOTO sSI3bIKa €My He TTOAXO/T.
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4. Tnaromel ombasumb, pasHsimb, pacujenums, pazseduHumb. ITH [1arojibl UMEIOT 3HaueHue pa3jeieHus oObekTa Ha
YaCcTH TOJIBKO C JAHHOW WY C [PYTroii IPUCTaBKOM, B3SITOM B paMKax 3TOr0 MCC/eloBaHus (110-, pa3- (pac-), oT- U U3-), OfHAKO
OCHOBBI 3THX IJIaroJIOB He MOTYT YNOTPeO/sSThCS M BOBCe Oe3 MpHUCTaBOK. Hampumep, CyIIeCTBYIOT IJIAarojbl OMC/AOUMIb,
pasbasumb, OMHsIMb, OmMujenumb, OMoseOUHUMb, Pa3MeabuUmb, KOTOPble COXPAHSIOT 3HaUeHUe pasziesieHust 00beKTa Ha YacTu.
A rnarosioB *cioumsb, *6asumb, *Hsimb U *ujenums He CyIIeCTBYeT BOBCE.

I'maroner pacnpedeaums 1 pasay4ums MOTYT MCIIONB30BaTbCSl TOJIBKO C AaHHBIMHU NIPHUCTaBKaM{, HEBO3MOKHO TI0/[CTaBUTh
K HUM JIDYTYIO TIPUCTABKy U COXPAHUTDb 3HAUEHUE pasfiesieHust 00beKTa Ha 4acTu.

ITpu fo6aBneHNM MHBIX MTPUCTABOK K I71arojiaM IaHHOM TIOATPYTIITbI 3HaUeHHe pas/iesieHusi Ha YaCTH yTPaurlBaeTCsl.

3ak/iroueHue

[ecTpyKTUBHOCTb KaK OAWH M3 BH/JOB [VIarOJIbHOTO [JeHCTBUS IIMPOKO TIpefCTaBlieHa B OKpysKarollell Hac
JIeMCTBUTEILHOCTH, OHA BK/TIOYAET B Ce0st 3HAUMTe/TbHBIN CJIOH JIEKCUKH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa.

B xone mMpoBefeHHOTO WCCAe[OBaHUS TMATHAECATH [BYX [7IaroJioB JeCTPYKTUBHOTO JeWCTBUSI B PYCCKOM  sI3bIKE
YCTaHOB/IEHO, UTO CyObeKTOM [JeCTPYKIMM Yy [Ba[[aTM TpeX [JIaroJioB BBICTYTMAKOT Kak O/YIIEB/IEHHbIE, TaK WU
HeofylleB/eHHble CyObekThl. OOBEKTOM [elCTBUS BBICTYINAeT MPEUMYIIeCTBEHHO HeOAyIleB/ieHHbld Tur. CTPyKTypHO-
KOMITOHEHTHBIM aHa/u3 TIOKa3ajd, YTO OCHOBHYIO MacCy HCC/IeAyeMbIX I7IarojioB COCTaB/ISIOT TPOWU3BOJHbBIE I7Iaro/ibHbIE
OCHOBBI 0€3 MPUCTABOK U MPOM3BOHEIE [71aro/ibl, 00pa3oBaHHbIe OT 6A30BBIX OCHOB C ITOMOIIIbI0 HCKOHHO PYCCKHMX ITPHUCTABOK.

B panbHelillieM MpeACTaB/sieTCsl MepCreKTUBHBIM OCYLIeCTBUTh MCC/efl0oBaHUe JPYIUX TPYII I/1aroJbHOW JIeKCUKU
JleCTPYKTUBHOTO JIeHiCTBUSI KaK B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKe, TaK M Ha MaTepuajie ApyruX sI3bIKOB.
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